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3 .

Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 29. januarja 1909, št. 2411,

s katerim  se razglaša med državno upravo, kranj­
skim  deželnim odborom In glavni in odborom za 
obdelovanje barja sklenjeni novi dogovor o Iz­
vršitv i del, potrebnih ob Ljubljanici ln  ob Gru­
berjevem kanalu za osušitev Ljubljanskega barja.

D ogovor,
ki so g a  na podstavi pooblastila c. kr. polje­
de lskega  m in is trs tva  z dne  17. feb ruarja  1907, 
št. 6 23 9  ozirom a z dne  3. ju l i ja  1908 , št. 27 .939 ,
e. kr. deželna vlada kot zastopnica državne uprave, 
k ranjsk i  deželni odbor in  glavni odbor za ob­
delovanje barja  v zmislu § 6. zakona z dne 1. av­
g us ta  1906 , dež. zak. št. 16, o izvršitvi del, 
po trebnih  ob Ljubljanici in  ob G ruberjevem  ka­
nalu za osušitev L jub ljanskega  barja, sklenili tako:

I. Določila tehnične in administrativne 
vrste.

§ 1.
Za osušitev L jub ljanskega  b ar ja  po trebna  

dela ob L jubljanici in ob Gruberjevem  kanalu 
se izvrše po P o d h a g sk e g a  a lternativnem  načrtu , 
ki g a  je  v to sk licana anke tna  komisija  z dne 
25 . apri la  188 9  s svojim m nen jem  za sprejem 
priporočila  te r  sta ga  pozneje p regledala  državna 
uprava in deželni odbor, v potrebščini,  zna­
šajoči 4 ,1 8 4 .0 0 0  K.

§ 2.
K ot s tavbna doba  je  določen rok 5 let, 

začenši od leta 190 8  dalje.

§ 3.
Ko bi se p ri  izvršitvi podje tja  vsled pre- 

m e m b e ,  oziroma dopolnitve n ač r ta  ali vsled

3.
Kundmachung der k. k. Landesregierung 

für Krain vom 29. Jänner 1909, 
Z. 2411,

m it welcher d a s zwischen der S ta a tsv e r w a ltu n g ,  
dem krainischen Landcsauöschusse und dem M orast-  
kultiirhauptausschiisse inbctrcss der Durchführung  
der für die V ntw äffcrung des Laihacher M o o r e s  
erforderlichen A rb eiten  am  Laibachfluffe und am  
tÄruber'fchen K anale abgeschlossene neue Ü berein­

kommen v cr la u tb a rt w ird .

Übereinkommen,
welches auf G ru n d  der Ermächtigung des t. f. 
Ackerbauministeriums vom 17. F e b ru a r  1907, 
Z . 6239 , beziehungsweise vom 3. J u l i  1908, 
Z .  27 .939 , zwischen der f. f. Landesregierung für 
Kra in  in  Vertretung der S taa tsv e rw a l tun g ,  dem 
krainischen Landesansschussc und dem M oras t-  
knlturhauptausschusse in  Gemäßheit des § 6 des 
Gesetzes vom 1. August 1906 , L. G . B l .  N r .  16, 
betreffend die D urchführung  der fü r  die E n tw ä s­
serung des Laibacher M o o re s  erforderlichen A r­
beiten am  Laibachflusse und am  Grubcr'schen 
Kanale abgeschlossen wird, wie fo lg t :

I . Bestimmungen technischer und adm ini­
strativer N atu r.

§ 1.
D ie  Durchführung  der für  die Entwässerung 

des Laibacher M o o re s  erforderlichen Arbeiten am 
Laibachflusse und  am  Gruber'schen K anale erfolgt 
nach dem mit dem Gutachten der Enguete-Kom- 
mission vom 25. A pril  1889  zur A nnahm e emp­
fohlenen und  seither von der S taa tsv e rw a l tu n g  
und  dem Landesausschusse einer Revision unter­
zogenen Podhagsky'schen Alternativ-Projekte mit 
dem Erfordernisse von 4 ,1 8 4 .0 0 0  K.

§ 2 .

A ls Bauzeit wird ein T erm in  von 5 Ja h re n ,  
beginnend vom J a h r e  1908  an festgesetzt.

§ 3.
W enn  sich bei A usfüh rung  des Unternehmens 

infolge von Projektsabänderungen, beziehnngs-
d ru g ih  dogodkov prekoračili  zakonito določeni I weise Projektsergänzungen oder infolge von son-



naj višji stroški v znesku 4 ,1 8 4 .0 0 0  K, bode iz­
datke, ki presegajo te  stroške, pokril glavni 
odbor za obdelovanje barja  kot v zmislu zakona 
z dne  23. avgusta  1877, dež. zak. št. 14, po­
stavljeni zastopnik  udeležencev L jubljanskega 
barja, ne da  bi zahteval soplačevanje iz d r ­
žavnega zaklada, iz deželnega zaklada in iz 
sredstev m esta  L jubljane.

Ko bi pa dejanski stroški za izvršitev zgoraj 
navedenih  del ne dosegli zneska 4 ,1 8 4 .0 0 0  K, 
je  prispevke razm erno  zmanjšati v zmislu § 7 
zakona z dne 1. avgusta  1906, dež. zak. št. 16.

§ 4.
P od rob n i  načrti za posam ezne dele pod­

je t ja ,  ki j ih  bo moreb it i  še izdelati, potrebujejo 
pred  svojo izvršitvijo odobren ja  c. kr. poljedel­
skega  m in is trs tva  in deželnega odbora. Pre- 
m e m be  že odobrenih  načrtov, ki so važnega 
pomena, se ne smejo izvršiti brez  popre jšnega 
pri trd ila  c. kr. poljedelskega m in is trs tva  in de­
želnega odbora.

§ 5.
Posvetovati se in razpravljati  o natančnejših  

pogojih, kako je  izvršiti podjetje, j e  izročeno 
komisiji za osuševanje barja, ki o b s to j i :

a) iz c. kr. deželnega predsednika ali n jegovega 
n am es tn ika  kot načelnika,

b) iz enega  zastopnika c. kr. poljedelskega 
ministrstva,

c) iz enega adm in is tra t ivnega  in enega te h ­
n ičnega  zastopnika e. kr. deželne vlade,

d) iz dveh adm inis tra t ivn ih  in enega tehn ič ­
n ega  zastopnika k ran jskega  dež. odbora,

e) iz dveh zastopnikov g lavnega odbora za 
obdelovanje barja,

f)  iz enega zastopnika deželnega stolnega 
mesta  L jub ljane,

g) iz s tavbnega  voditelja, v kolikor se raz­
pravljajo stvari tehnične vrste.
S tavbenem u voditelju pristoji samo po­

svetovalen glas.
Komisija se skliče prvo in tretje  četrtletje 

vsakega stavbnega  leta in v rh u te ga  takrat,  k a d a r  
se načeln iku to zdi p r im erno  ali kada r  to žele 
poljedelsko m inistrstvo  ali deželni odbor ali 
g lavn i  odbor za obdelovanje barja.

stigen Vorkommnissen eine Überschreitung des ge­
setzlich festgestellten Maximalkvstenanfwandes von 
4 ,18 4 .00 0  K ergeben sollte, so wird der diesen 
A ufw and übersteigende Kostenbetrag vom M oras t-  
knlturhauptausschusse a ls  dem im S in n e  des G e­
setzes vom 23. August 1877, L. G .  B l .  N r .  14, 
bestellten Vertreter der Interessenten des Laibacher 
M oo res  ohne Anspruch auf M itzah lung  au s  dem 
Staatsschatze, dem Landesfonde und an s  M itte l«  
der S t a d t  Laibach zu bedecken sein.

I m  Falle  die tatsächlichen Kosten für die 
A usführung  der vorbezeichneten Arbeiten den B e ­
trag von 4 ,184  0 00  K  nicht erreichen, so hat 
eine verhältnismäßige Herabmindernng der B e i­
träge im S in n e  des § 7 des Gesetzes vom 1. August 
19Ü6, L. G . B l .  N r .  16, einzntreten.

§ 4.
D ie  etwa noch auszuarbeitenden D eta i lp ro ­

jekte für einzelne Teile des Unternehmens unter­
liege« noch vor ihrer A usfüh ruug  der Genehmigung 
des k. k. Ackerbanministeriums und  des Landes- 
anssch«sses. Änderungen der bereits genehmigten 
Projekte, welche von nennenswerter Bedeutung 
sind, dürfe» ohne vorherige Zustim m ung des k. k. 
Ackerbanministcrinms und des Landesansschnsses 
nicht vorgenommen werden.

§ 5,
Die B era tung  und Behandlung  der näheren 

M odali tä ten  der D urchführung  des Unternehmens 
obliegt der Morastentwässerungs - Kommission, 
welche besteht:

a) au s  dem k. k. Landespräsidenten oder dessen 
Stellvertreter a ls  Vorsitzendem;

b) aus  einem Vertreter des k. t. Ackerbaumini­
steriums ;

c) au s  einem administrativen und einem tech­
nischen Vertreter der k. k. Landesregierung ;

d) au s  zwei administrativen und einem techni­
schen Vertreter des krainischen Landesaus-  
schusfes;

e) aus  zwei Vertretern des M oras tku ltu rhaupt­
ausschusses ;

f)  au s  einem Vertreter der Landeshauptstadt 
Laibach;

g)  aus  dem Bauleiter, insoweit Angelegenheiten 
technischer N a tu r  verhandelt werden.
D em  Bauleiter  steht n u r  eine beratende 

S t im m e  zu.
Die Einberufung  der Kommission hat im 

ersten und dritten Q u a r t a l  eines jeden B au jahres  
und außerdem daun stattzufinden, wenn der V o r­
sitzende dies fü r  angezeigt erachtet oder wenn das 
Ackerbauministerium oder der Landesansschuß oder 
der Morastkulturhauptausschuß dieselbe wünschen.



P odročje  komisije  se razteza zlasti ua na­
s topna oprav i la :

1. D ajati  vodila za eventualno izdelovanje 
še po trebn ih  pod robn ih  načrtov in podrobn ih  
s troškovnih  proračunov.

2. Preso jati  in svoje m nen je  oddajati  o 
nanovo izdelanih  nač r t ih  in p ro računih .

3. Sklepati o času in nač inu  n jih  izvršitve, 
p ri  čem er  pa je  tak ra t ,  k a d a r  g re  za nove n a ­
črte  ali za p re m em bo  že o do bren ih  načrtov  v 
zmislu § 4., še p red  n jih  izvršitvijo izprositi 
p ravočasnega odobren ja  operatov pri  polje­
delskem m in is trs tvu  in pri deželnem odboru.

4. Sklepati o razpisu  in  oddajan ju  del, v 
kolikor se ta  dela n im ajo  izvršiti v zmislu skle­
panja, om en jenega  pod točko 3, potom  režije, 
ozirom a v ročnem  dogovoru.

5. J em a t i  na  znanje in presojati s tavbna 
poročila , ki j ih  predloži s tavbno vodstvo na 
koncu vsakega stavbnega  leta ali pa  od slučaja 
do slučaja ob nastali  potrebi, kako r  tudi skle­
pati o odredbah , ki bi bile moreb it i  potrebne 
n a  podstavi teh  poročil.

6. Povzročiti kolavdacije, ki j i h  je  izvršiti 
n a  koncu vsakega stavbnega  leta.

7. P resojati  letne račune  in kolavdacijske 
posledke. Končnoveljavno odobren je  vseh teh  
operatov je  p rid ržano  c. kr. poljedelskemu m in i­
strs tvu in deželnem u odboru.

8. P red laga t i  personalne odredbe in na­
g rade , ki j ih  je  ukren iti  dogovorno s c. kr. po­
ljedelskim m in is trs tvom  in deželnim odborom , 
zlasti nam eščanje  in plačo stavbnega  voditelja 
in teh n ičn ih  pom ožnih  organov, ki j i h  je  im e­
novati po nasvetu  s tavbnega vodstva.

Komisijske zapisnike je  p redlagati dežel­
n e m u  odboru in  poljedelskemu m in is trs tvu  na 
znanje, oziroma v odobrenje.

Z astopniku  c. kr. poljedelskega m in istrstva 
pristoji pravica  one sklepe komisije, ki j im  on 
ne p r i t rd i ,  p ridržati  sk lepanju  poljedelskega 
m in istrs tva, ka terem u je  n em u d o m a  predložiti 
dotične razp ravne  u ra dn e  spise. Is ta  pravica  je 
p r id ržan a  tud i deželnem u odboru.

§ 6 .
S tavbnega  voditelja, ki m u je  izročena ne- 

posrednja  izvršitev, im enuje  deželni odbor v spo- 
razum ljen ju  s c. kr. poljedelskim ministrstvom.

D er  Wirkungskreis der Kommission hat sich 
insbesondere auf die nachstehenden Geschäfte zu 
erstrecken:

1. Erte i lung  von Direktiven für die even­
tuelle Verfassung der noch erforderlich werdenden 
Detailprojekte und Detailkostenvoranschläge.

2. P r ü f u n g  und Begutachtung der neu aus-  
gearbciteten Projekte und  Voranschläge.

3. Beschlußfassung hinsichtlich des Zeitpunktes 
und der A rt  ihrer D urchführung, wobei fü r  den 
Fa l l ,  a ls  es sich um neue Projekte oder um  die 
A bänderung bereits genehmigter Projekte im S in n e  
des § 4 handeln sollte, noch vor deren A u sfüh ­
rung  die rechtzeitige Genehmigung der Operate 
durch das Ackerbauministerinm und  den Landes­
ausschuß einzuholen ist.

4. Beschlußfassung hinsichtlich der Ausschrei­
bung und Vergebung der Arbeiten, insofern? selbe 
nicht nach M aßg ab e  der unter P un k t  3 vorge­
sehene Beschlußfassung im Regicwege, beziehungs­
weise im Handakkorde ansgeführt werden sollten.

5. K enntnisnahm e und  P r ü f u n g  der von 
der B auleitung  am Schlüsse eines jeden B a u ­
jahres ober fallweise bei eintretendcm Bedarfc 
zu erstattenden Banberichte, sowie die Beschluß­
fassung über die nach diesen Berichten etwa no t­
wendig erscheinenden Verfügungen.

6. Einleitung der nach Schluß  eines jeden 
B au jah re s  durchzuführenden Kollaudierungen.

7. P r ü f u n g  der Jahresrechnuugen und der 
Kollaudierungsergebnisse. D ie  endgiltige Genehmi­
gung aller dieser Operate wird dem k. k. Ackerbau­
ministerinm und den: Landesausschusse Vorbe­
halten.

8. Antragstellung hinsichtlich der einver­
nehmlich vom k. k. Ackerbauministerium und  dem 
Landesausschusse zu treffende Pcrsonalverfügungen 
und zu erteilender R em unerationen, insbesondere 
der Bestellung und  Honorierung des Bauleiters  
und  der über Vorschlag der Bau le itung  zu be­
stellenden Hilfsorgane.

Die Kommissionsprotokolle sind dem Landes­
ausschusse und dem Ackerbau-Ministerium zur 
Kenntnis  beziehungsweise zur Genehmigung vor­
zulegen.

' D em  Vertreter des k. k Ackerbauministeriums 
steht das  Recht zu, hinsichtlich jener Beschlüsse 
der Kommission, welchen derselbe nicht zugestimmt 
hat, die Schlußfassung dem Ackerbauministerium 
vorzubehalten, welchen die betreffenden V erhand ­
lungsakten sodann ohne Verzug vorzulcgen sind. 
E in  gleiches Recht bleibt auch dem Landesaus-  
schnsse Vorbehalten.

§ 6.
D er  zur unmittelbaren D urchführung  berufene 

Bauleiter  wird vom Landesausschusse einveruehm- 
lich mit dem k. k. Ackerbauministcrium ernannt.



Stavbni voditelj p revzam e vso o fgovornost 
za s trokovno izvršitev vseh del in  za svoje po­
d robne  odredbe  g lede stanovitnosti  teh  del, n a ­
loženo m n  j e  izvrševanje vseh tehničn ih  odredeb 
g lede priprave , izvršitve in  kolavdacije stavb.

Predložit i  m o ra  v začetku vsakega stavb­
n ega  leta od tehnične  komisije (§ 8 .)  določeni 
delovni p ro g ra m  za tekoče leto s po trebnim i 
načrti  in p roračuni g lavnem u odboru  za ob­
delovanje barja, in ta  g a  predloži po c. kr. de­
želni vladi komisiji  za osušenje barja  v posve­
tovanje in sklepanje.

S tavbni voditelj m ora  skrbeti  za to, da se 
glavni odbor za obdelovanje barja, eventualno 
komisija  za osuševanje barja, o vseh važnih 
d ogodk ih  pri  izvršitvi podjetja obvesti pravo­
časno, to je , še p red  pričetkom dotičnih naredeb.

V posebno nu jn ih  p rim erih ,  ki bi j ih  bilo 
nevarno  odlašati in je  takojšnja pomoč neob- 
hodno  potrebna, ukrene stavbni voditelj proti 
poznejšem u naznanilu  p r im erne  odredbe  brez 
odloga sam.

Po p re teku  vsake s tavbne dobe in po po­
trebi tudi od slučaja do slučaja, m o ra  stavbni 
voditelj sestaviti poročilo o s tavbnem  delovanju 
in n jega  u speh ih ,  kakor tudi o morebiti d ru g ih  
važnih  opazbah  ter  g a  predložiti komisiji za 
osuševanje barja.

S tavbni voditelj in  d rug i  s tavbno - nadzor­
stveni organi so dolžni zastopnikom c. kr. polje­
delskega min istrstva, deželnega odbora in  g lav­
n ega  odbora za obdelovanje bar ja  vsak čas 
dajati  resn ična  pojasnila, dajati  j im  n a  raz­
polaganje pomagala, ki j ih  žele, te r  j ih  sploh 
po svojih  m očeh  podpirati  v izvrševanju njih 
službenih  dolžnosti.

§ 8 .
Nasvetovanje delovitih del zakonitega pro­

je k ta  in dotičnih  vzdrževalnih del pri že iz­
vršenih  s tavbah , ki se imajo  izvršiti v vsako­
k ra tnem  p r ihodn jem  stavbnem  letu v okviru 
razpoložnih  sredstev , j e  na  podstavi pom agal, 
ki j i h  pripravi s tavbno vodstvo, naloženo t e h ­
nični komisiji, ki j e  sestavljena iz tehn ičn ih  
odposlancev tis t ih  faktorjev, ki so zastopani v 
komisiji za osušenje barja ,  in  iz s tavbnega vo­
ditelja.

Komisijo skliče, in s ice r  pravilom a jeseni, 
deželni odbor, vodi jo  pa tehničn i odposlanec

§ 7.
D er  Bauleiter  hat die volle V eran tw ortung  

fü r  die fachgemäße A usfüh rung  aller Arbeiten 
und für  seine D eta ilanordnungen  rücksichtlich der 
Standhaftigkeit dieser Arbeiten zu übernehmen, 
und  obliegt ihm die Vollziehung sämtlicher tech­
nischer M aß n a h m e n  hinsichtlich der Vorbereitung, 
Durchführung  und Kollaudierung der Bauten.

E r  hat zu B eginn  eines jeden B au jahre s  
das von der technischen Kommission (§ 8.) fest- 
gestellte Arbeitsprogram m  für  das laufende J a h r  
mit den nötigen P lä n e n  und Voranschlägen dem 
Morastkulturhauptausschusse vorzulegen, welcher 
dasselbe im Wege der f. f. Landesregierung der 
Bera tung  und Beschlußfassung der M orastent-  
wäfserungSkommission zuzuführen hat.

D e r  Bauleiter hat dafür  zu sorgen, daß der 
Morastkulturhauptausschuß, eventuell die M o ra s t ­
entwässerungskommission von allen wichtigen V o r ­
kommnissen bei der A usführung  des U nter­
nehmens rechtzeitig, das ist, noch vor der I n ­
angriffnahme der betreffenden Vorkehrungen, ver­
ständigt wird.

I n  besonders dringenden F äl len ,  in  welchen 
wegen G efahr  im Verzüge eine sofortige Abhilfe 
unerläßlich ist, w ird  der Bauleiter  gegen nach­
trägliche Anzeige die geeigneten Verfügungen 
ohne Verzug selbst treffen.

Nach Abschluß jeder Bauperiode und nach 
Bedarf  auch fallweise hat der Bauleiter  einen 
Bericht über die Bautätigkeit und deren Erfolge, 
sowie über etwaige andere wichtige W ahrneh ­
mungen zu verfassen und der Morastentwässe- 
rungskommission vorzulegen.

D er  Bauleiter, sowie die sonstigen mit der 
Bauaufsicht betrauten O rgane  sind verpflichtet, 
den Vertretern des k k. Ackerbauministeriums, des 
Landesausschnsses und des M oras tku l tu rhaupt­
ausschusses jederzeit wahrheitsgetreue Auskünfte 
zu erteilen, die gewünschten Behelfe zur V er­
fügung zu stellen und selbe überhaupt bei A u s ­
führung ihrer dienstlichen Obliegenheiten nach 
Kräften zu unterstützen.

§ 8 .
D ie B ea n tragung  der im jeweiligen nächsten 

B au jah re  im R ahm en  der verfügbaren M itte l  
auszuführenden Teilarbeiten des gesetzlichen P r o ­
jektes und  der einschlägigen Erhaltungsarbeiten  
an den schon ausgeführten B auten  obliegt an 
der H and  der von der B au le itung  vorzuberei- 
tenden Behelfe einer technischen Kommission, 
welche aus  den technischen Delegierten der in  der 
M  orastentwässrrungskommission vertretenen F ak ­
toren und  dem Bauleiter  besteht.

Die Kommission w ird  und  zwar in der 
Regel int Herbste vom LandeSausschusse ein-



c. k r. poljedelskega m in is trs tva  ali, k adar  je ta 
zadržan, tehničn i odposlanec c. kr. deželne vlade.

Komisija  im a nalogo, da nasvetuje v okviru 
razpoložnih sredstev nebistvene p re m em be  p ro ­
jekta, ki so se v teku g ra dn je  pokazale kot 
p rim erne .

Ko bi se pokazalo, da  zakonita sredstva 
niso zadostna, m o ra  komisija  nasvetovati stavbne 
utesnitve, vsled ka ter ih  je  m ogoče izhajati z 
om en jenim i sredstvi.

Vsled teg a  po trebne  nasvete  je  predložiti 
komisiji za osuševanje barja  in ta  j i h  predloži 
v zmislu § 5. deželnemu odboru  in c kr. polje­
delskemu min istrstvu  na  znanje , oziroma v odo- 
brenje.

S troške tehn ične  komisije  plača stavbni 
zaklad.

§ 9.
N a  koncu delovne dobe vsakega leta z a ­

prosi stavbni voditelj po g lavnem  odboru  za 
obdelovanje barja  za kolavdacijo izvršenih  del.

Kolavdacijo izvrši v § 8. om en jena  tehnična  
komisija.

8  kolavdacijo del j e  vsakra t združiti tudi 
obračun o stroških  za dotično delovno dobo.

Stroške kolavdacijo plača stavbni zaklad. 
Kolavdacijski zapisnik je  po g lavnem  od­

boru  za obdelovanje barja  predložiti komisiji 
za osuševanje barja. Končnoveljavno odobrenje 
zapisnika pris toji c. kr. poljedelskemu ministrstvu  
in deželnem u odboru.

§ 10.
N eposredn je  po izvršeni brezspotični končni 

kolavdaciji p revzam e vse naprave  glavni odbor 
za obdelovanje barja , oziroma m estna  občina 
l jubljanska v nadaljn je  vzdrževanje.

Glede nadaljn jega  nadzorovanja  stavb in 
g lede pričetka in izvrševanja vzdrževalnih del, 
ukrene c. kr. deželna v lada dogovorno z deželnim 
odborom  p r im erne  odredbe.

§ H -
Iz s tavbnega zaklada je  p la čeva t i : 

a) p rave s tavbne stroške, vštevši stroške za 
vzdrževanje d ru g ih  izvršenih del do končne 
kolavdacijo,

berufen und vom technischen Delegierten des
f. f Ackerbauministeriums ober in dessen V er­
hinderung vvm ^ technischen Delegierten der k. k. 
Landesregierung geleitet.

Die Kommission ist berufen, unwesentliche, 
sich im Laufe der B a n fü h ru n g  als  angemessen 
ergebende Projektsänderungen im R ahm en  der 
verfügbaren M itte l  vorzuschlagen.

J n l  Falle  a ls  die gesetzlichen M it te l  sich 
a ls  unzureichend erweisen sollten, hat die K om­
mission die das A uslangen  mit den genannten 
M itte ln  ermöglichenden Baueinschränknngeii zu 
beantragen.

D ie  sich sonach ergebenden Anträge sind an 
die Morästentwässernngskommission zu leiten und 
von letzterer im S in n e  des § 5 dem Landes- 
ausschusse und dem k. k. Ackerbauministerium zur 
Kenntnis, beziehungsweise zur Genehmigung vor 
zulegen.

Die Kosten der technischen Kommission träg t 
der Baufond.

§ 9.
A m  Schlüsse der jährlichen Arbeitsperiode 

hat der Bauleiter  im Wege des M oras tkultu r­
hauptausschusses um die Kollaudierung der a u s ­
geführten Arbeiten einzuschreiten.

Letztere wird durch die im § 8 bezeichnet 
technische Kommission vorgenommen.

M i t  der Kollaudierung der Arbeiten ist 
jeweilig auch die Abrechnung für die in der be­
treffenden Bauperiode gehabten A uslagen zu 
verbinden.

DiesKollaudierungskosten t räg t  der B anfond.
D a s  Kollaudierungsprotokoll ist im Wege 

des Morastkultnrhanptansschnsses der M oras ten t­
wässerungskommission vorznlegen. D ie endgiltige 
Genehmigung des Protofolles'steHt dem k. k. Äcker­
bauministerium und dem Landesausschnsse zu.

§ i o .
Unm itte lbar  nach erfolgter anstandsloser 

Schlußkvllandiernng sind die gesamten H er­
stellungen vom Morastkulturhauptausschusse, be­
ziehungsweise von der Stadtgemeinde Laibach in 
die weitere E rha l tu ng  zu übernehmen.

Hinsichtlich der ferneren Beaufsichtigung der 
B au ten  und der Einleitung  und Durchführung  
der E rhaltungsarbeiten  werden von der k. k Landes­
regierung im Einvernehmen mit dem Landes- 
ausschusse die geeigneten Verfügungen getroffen 
werden

§ H .
A u s  dem Baufonde sind zu bestreiten:

a) die eigentlichen Baukosten, einschließlich der
Kosten der E rha l tu ng  der sonstigen Arbeiten
bis zur Schlnßkollaudierung,



h) popolno plačo s tavbnega voditelja in n jem u 
podre jenega teh n ičn ega  osobja,

c) odškodnino za delovanje udov tehn ične  ko­
misije,

d) pris to jbine za komisije in za d ruge  po­
trebne u ra d n e  posle,

e) stroške za tisk pomagal, potrebnih  za za- 
gotovitvene razprave,

f)  deželi K ran jski  nastale stroške v poplačilo 
izdatkov, ki nastanejo pred začetkom stavbe 
na račun  stavbnega zaklada.

§ 12-
C. kr. državni uprav i, deželnemu odboru, 

g lavnem u odboru za obdelovanje !>arja in dežel­
nem u s to lnem u mestu Ljubljani pristoji pravica, 
da  se vsak poljubni čas po svojih o rgan ih  p re­
pričajo o napredku  del in n jih  k ako vo s t i ; organi 
s tavbnega  vodstva in s tavbnega  nadzorstva 
bodo v ta nam en  odposlanim funkcionarjem  
dajali vsa zaželjena pojasnila.

§ 1 3 .

0. kr. poljedelskemu ministrstvu je  v zmislu 
zakona z dne  31. maja 1889. drž. zak. št. 96, 
pridržano, dogovorno s e. kr. p ravosodnim  m i­
n is trs tvom  pri s tavbn ih  delih  uporablja t i  za to 
sposobne kaznjence.

Število in m ezda teh  kaznjencev se določi 
za vsak slučaj posebej dogovorno m ed  obema 
m in is trs tvom a.

N ačin , kako je  uporabljati  kaznjence, do­
loči stavbno vodstvo, skrb  za n jih  transport ,  
oskrbo, prenočišče in nadzorovanje  pa je  na­
loženo kaznilničui upravi.

II. Določila denarstvcne vrste.

§ 14.

V § 1. navedeni s tavbni stroški se p re ­
sk rbe  na  ta  način, da vplača mesto Ljubljana 
svoj prispevek (10  °/0) v letih 1908. in 1909. 
v š t ir ih  obrokih dne  1. m arca  in 1. sep tem bra  
n aravnos t  v stavbni zaklad (po 2 0 9 .2 0 0  K), 
prispevke ostalih udeleženih  faktorjev, ki si j ih  
dežela K ran jska  preskrbi potom posojila, pa je  
v stavbni zaklad plačati tako :

b) die gänzliche Entlohnung  des Bauleiters  
und des demselben untergeordneten technischen 
Personales ,

c) die Entschädigung für die Tätigkeit der M i t -  
glieder der technischen Kommission,

d) die Gebühren fü r  Kommissionen und sonstige 
notwendige Amtshandlungen,

e) die Kosten fü r  die Drucklegung der zu den 
Sicherstellungsverhandlungen notwendige B e ­
helfe,

f) der dem Lande K ra in  erwachsene A ufw and 
für die Bestreitung der vor dem Baubeginne 
auf Rechnung des B anfondes zu bestrei­
tenden Auslagen.

§ 12 .

D er k. k. S taa tsv e rw a l tun g ,  dem Landes- 
ausschusse, dem Morastkultur-Hauptausschusse und 
der Landeshauptstadt Laibach steht das Recht zu, 
sich zu jeder beliebigen Zeit durch ihre O rgane  
von dem Fortschritte der Arbeiten und  von deren 
Beschaffenheit zu überzeugen und werden die 
B au le i tungs-  und Banaufsichtsorgane den hiezu 
delegierten Funktionären alle gewünschten A u s ­
künfte erteilen.

§ 13.

E s  bleibt dem k. k. Ackerbau-Ministerium im 
S in n e  des Gesetzes vom 31. M a i  1889, R .  G . 
B l .  N r .  96, Vorbehalten, im Einvernehmen mit 
dem k. k. Justizministerium geeignete S trä f l in ge  
bei den Bauarbeiten  zu verwenden.

Die Z ah l  und die Entlohnung  dieser S t r ä f ­
linge wird fallweise zwischen den genannten 
Ministerien vereinbart werden.

Die A r t  der V erwendung der S trä f l in g e  
hat die B auleitung  zu bestimmen, wogegen die 
S o rg e  fü r  „den T ra n s p o r t ,  Verpflegung, U n te r­
kunft und Überwachung derselben der S t r a f h a u s -  
verwaltung obliegen wird.

II. Bestimmungen finanzieller N atu r.

§ 14.
D ie im § 1 angeführten Baukosten werden 

in der Weise aufgebracht, daß die S t a d t  Laibach 
ihren Beitrag  (10°/o) in  den J a h r e n  1908  und 
1909  in  vier R a ten  am 1. M ä r z  und 1. S e p ­
tember direkt in den B au fond  einzahlt (je 209 .200  K), 
während die Beträge der übrigen beteiligten Fak­
toren, welche jjvom Lande K ra in  im Anlehenswege 
beschafft w e r d e n d e m  Baufonde in  nachstehender 
A r t  zuzuführen sind:



Prispevki:
drž. mel. zaklada dežele zasebnih

udeležencev
1908 5 02  0 80  K 125 5 20  K
1909 5 0 2 .0 8 0  „ 125 .520 —
1910 7 1 1 .2 8 0  „ 125 .520 e —
1911 1 6 7 .36 0  „ 125 .520 „ 5 4 3 .9 2 0  K
1912 — — 8 3 6 .8 0 0  „

Po določilih § 2 in § 9 zakona z dne
1. avgusta  1906  , dež. zak. št. 16, v sakokra t  na 
državni melijoracijski zaklad p ripadajoča plačila 
se izplačajo deželnemu odboru v vsakega polleta 
dospelih anu ite tah , ki j i h  je  izmeriti tako, da 
odgovarjajo 4 1 ° / 0 neinu obrestovanju  za p re ­
skrbo  de janskih  izdatkov po trebnega  zneska z 
an tic ipa tn im  plačilom in amortaziciji, uč!njeni 
v 50  polletnih o b ro k ih ;  prvi amortizacijski pol­
letni obrok dospe d ne  1. jan. 1908. V ostalem bo 
za udeležbo d ržavnega  m elijoracijskega zaklada 
pri deželnem posojilu veljaven razdolžni črtež. 
ki g a  predloži deželni odbor in odobri d ržavna  
uprava.

V m esna  fruktif ikacija  iz p ripravljen ih  in 
ne takoj uporabljen ih  prispevkov, ki se morebiti 
pokaže po raču n ih  deželnega odbora, se vsako 
leto izplača posam eznim  faktorjem po razm erju  
n jih  udeležbe. Posebno  d ržavnem u m elioracij­
skem u  zakladu je  tedaj vsakega polleta povrniti 
v sakokra t  4 " l° /0 Te ne porabljene g lavnice po 
deležu, ki spada  nanj.

§ 15.
V poplačilo s tavbn ih  stroškov se smejo 

n akaza t i  s tavbne zaloge. N jih  visokost p redlaga 
stavbni voditelj, potem  m ora  e. kr. deželna vlada 
zarad itega , da  se pravočasno vsakokra t  potre­
bni zneski nakažejo v izplačilo, provzročiti pri 
deželnem odboru, kav je  treba.

§ 16.
N a  podstavi izkazov o zaslužku, zaznam kov 

o mezdi in pobotnic m o ra  stavbi voditelj pravo­
časno sestaviti s tavbeni račun, p reden  so izčrpani 
nakazani zneski, ter  g a  z vsemi p ri logam i vred 
poslala deželnem u odboru. T a  provzroči presojo 
po deželnem knjigovodstvu in moreb it i  potrebno 
dopolnilo s tavbne zaloge te r  obenem naznani 
ukren jeno  odredbo  deželni vladi.

B eiträge:
d. staatl. Melfds. d. Landes d. P riv . I n t .

1908 5 0 2 .0 8 0  K 125 .520  K
1909 5 0 2 .0 8 0  „ 125 .520  „ —

1910 7 1 1 .28 0  „ 125 .520  „ —

1911 167 .360  „ 125 .520  „ 5 4 3 .9 2 0  K
1912 — — 8 3 6 .8 0 0  „

D ie  nach den Bestimmungen der §§ 2 und 
9 des Gesetzes vom 1. August 1906, L. G . B l.  
N r .  16, jeweils auf den staatlichen M eliora t ions-  
fond entfallenden Z ah lungen  werden an den 
Landesausschuß in halbjährig  fälligen Annuitä ten  
abgestattet, welche derart zu bemessen sind, daß 
sie einer 4 'l° /e igen  Verzinsung des zur Beschaffung 
des effektiven A ufw andes erforderlichen Betrages 
mit antizipativer Z ah lu ng  und  der in 50  S e -  
mestralraten zu bewirkenden Amortisation ent­
sprechen ; die erste A m vrtisations-Semestra lrate 
ist am  1. J ä n n e r  1908 fällig. I m  Übrigen wird 
für die Beteiligung des staatlichen M eliora t ions-  
fondes an  dem Landesanlehen der vom Landes- 
ausschnsse vorzulegende und  von der S t a a t s v e r ­
waltung zu genehmigende T i lg un gsp lan  zu gelten 
haben.

Die nach den Berechnungen des L an des - 
ausschusses allfällig sich ergebende Zwischen- 
fruktizierung ans  beschafften und nicht sofort zur 
Verwendung gelangten Beträgen wird nach M a ß ­
gabe der Beteiligung der einzelnen Faktoren 
denselben alljährlich in  A bfuhr gebracht werden. 
Speziell dem staatlichen M eliorationsfonde sind 
sohin jeweils 4-l° /o  des noch nicht verwendeten 
K ap ita ls  quotiell halbjährig  zu vergüten.

§ 15.
Z u r  Bestreitung der B au au s lage n  können 

Bauverläge angewiesen werden. D ie  Höhe der­
selben ist vom Bauleiter vorzuschlagen und ist 
sonach von der k. k Landesregierung wegen recht­
zeitiger Flüssigmachung der jeweilig erforderlichen 
Beträge das Geeignete beim Landesausschnsse zu 
veranlassen.

§ 16.
Auf G ru n d  der Verdienstansweise, Schich­

tenverzeichnisse und  Q uittungen  hat der Bauleiter  
die Baurechnung vor Erschöpfung der angewie­
senen Beträge rechtzeitig zusammenzustellen und 
mit allen Belegen dem Landesausschnsse einzu­
senden. Dieser veranlaßt die Überprüfung  durch 
die Landesbuchhaltnng und die etwa erforderliche 
E rgänzung  des Bauverlages unter gleichzeitiger 
M itte i lung  der getroffenen Verfügungen an  die 
Landesregierung.



Stalno zaračunjevanje  vseh pre jem kov in 
izdatkov, ki se tičejo uredbe, oskrbuje deželni 
odbor s posebnim  knjigovodstvom.

Deželni odbor m o ra  računski sklep na j ­
kasneje do 1. m a rca  naslednjega leta prijaviti 
deželni vladi, ki ga ,  ko ga  je bila  prej presodila  
komisija za osuševanje barja  (§ 5. točka 7) 
naznani poljedelskem u m in is trs tvu .

§ 18.

V zmislu § 9. deželnega zakona, urejajo­
čega to podjetje, se m o ra  deželi Kranjski do­
voljeno brezobrestno posojilo v znesku 2 5 1 .0 4 0  K 
povrniti v letih 1921. do vštevno 1925.

Za c. kr. deželno vlado
v L jubljani dne 21. decembra 1908.

6. kr. deželni predsednik:

Schwarz s. r.

Za deželni odbor kranjski
v Ljubljani dne 30. decembra 1908.

Deželni glavar:

Fr. Šuklje s. r.

Deželna odbornika:

D r. Lam pe s. r.
Jožef Anton g ro f liarbo  s. r .

Za glavni odbor za obdelovanje 
barja

V Ljubljani, dne 12. januarja  1909.

N ačelnik:

J. Sbriza j s. r.
U d je :

Jos. Lenarčič s. r. D r. Jos. K osler  s. r .

Preds to ječi  novi dogovor se razg laša  s p ri­
stavkom, da je  dogovor, razglašen s tukajšnjim  
razg lasom  z dne  2. m aja  1907. 1., št. 2389/pr . ,  
dež. zak. št. 8, stopil iz veljave.

C. kr. deželni predsednik: 
Schwarz s. r .

§ 17.
Die definitive Verrechnung aller die R e g u ­

lierung betreffenden Empfänge und  Ausgaben 
erfolgt mittelst besonderer Buchführung durch den 
Landesausschuß.

Dieser hat den Abschluß bis längstens
1. M ä rz  des folgenden J a h r e s  der Landesregierung 
mitzuteilen, welche ihn nach P r ü f u n g  durch die 
Morastentwässerungskvmmission (§ 5, P u n k t  7) 
dem Ackerbauministerium zur K enntnis  bringen 
wird.

§ 18.
I m  S in n e  des § 9 des dieses Unternehmen 

regelnden Landesgesetzes hat die Rückerstattung 
des dem Lande K ra in  gewährten unverzinslichen 
D arlehens von 2 5 1 .0 4 0  K  während der J a h re  
1921 bis inklusive 1925 zu erfolgen.

fti'tr die k. k. Landesrekierunk.
Laibach, am 21. Dezember 1908.

Der k. k. Landespräsident:

Schwarz m.p.

F ü r  den krainischen Landesausschi»f;.
Laibach, am 30. Dezember 1908.

Der L andeshauptm ann:

Fr. Šuklje m. p.

Die Landesausschußmitglieder:

D r. Lam pe m.p.
Josef Anton G ra f Barbo m.p.

F ü r  den M orastkulturhauptausfchus;.

Laibach, am 12. Jä n n e r  1909.

Der O bm ann :

J . Sbriza j m.p.
Die M itglieder:

Jos. Lenarčič m. p. D r. Jos. K osler m.p.

D a s  vorstehende neue Übereinkommen wird 
mit dem Beifügen kundgemacht, daß das  mit der 
hierortigen Kundmachung vom 2. M a i  1907, 
Z. 2389/pr . ,  L. G . B l .  N r .  8, verlautbarte Über­
einkommen außer K raf t  getreten ist.

Der 1.1. Landespräsident: 
Schwarz m. p.




